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⭐✨⭐​

​
نَةِ فِي جَاءَ مَا بَابُ (1) عِي عَلَى الْبَيِّ ​الْمُدَّ

​ہے پر مدعی داری ذمہ کی کرنے پیش دلیل -1 باب
​
​
(1) Chapter: The plaintiff has to produce a proof​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
هَا }يَا ُ عَلَّمَهُ كَمَا يَكْتُبَ أَنْ كَاتِبٌ يَأْبَ وَلاَ بِالْعَدْلِ كَاتِبٌ بَيْنَكُمْ وَلْيَكْتُبْ فَاكْتُبُوهُ مُسَمًّى أَجَلٍ إِلَى بِدَيْنٍ تَدَايَنْتُمْ إِذَا آمَنُوا الَّذِينَ أَيُّ  وَلْيُمْللِِ فَلْيَكْتُبْ اللَّه

قِ الْحَقُّ عَلَيْهِ الَّذِي َ وَلْيَتَّ ا مِنْهُ يَبْخَسْ وَلاَ رَبَّهُ اللَّه هُ فَلْيُمْللِْ هُوَ يُمِلَّ أَنْ يَسْتَطِيعُ لاَ أَوْ ضَعِيفًا أَوْ سَفِيهًا الْحَقُّ عَلَيْهِ الَّذِي كَانَ فَإِنْ شَيْئً  بِالْعَدْلِ وَليُِّ
نْ وَامْرَأَتَانِ فَرَجُلٌ رَجُلَيْنِ يَكُونَا لَمْ فَإِنْ رِجَالكُِمْ مِنْ شَهِيدَيْنِ وَاسْتَشْهِدُوا هَدَاءِ مِنَ تَرْضَوْنَ مِمَّ رَ إِحْدَاهُمَا تَضِلَّ أَنْ الشُّ  الأُخْرَى إِحْدَاهُمَا فَتُذَكِّ

هَدَاءُ يَأْبَ وَلاَ ِ عِنْدَ أَقْسَطُ ذَلكُِمْ أَجَلهِِ إِلَى كَبِيرًا أَوْ صَغِيرًا تَكْتُبُوهُ أَنْ تَسْأَمُوا وَلاَ دُعُوا مَا إِذَا الشُّ هَادَةِ وَأَقْوَمُ اللَّه  أَنْ إِلاَّ تَرْتَابُوا لاَ أَنْ وَأَدْنَى للِشَّ
هُ تَفْعَلوُا وَإِنْ شَهِيدٌ وَلاَ كَاتِبٌ يُضَارَّ وَلاَ تَبَايَعْتُمْ إِذَا وَأَشْهِدُوا تَكْتُبُوهَا لاَ أَنْ جُنَاحٌ عَلَيْكُمْ فَلَيْسَ بَيْنَكُمْ تُدِيرُونَهَا حَاضِرَةً تِجَارَةً تَكُونَ  فسُُوقٌ فَإِنَّ

قوُا بِكُمْ َ وَاتَّ ُ وَيُعَلِّمُكُمُ اللَّه ُ اللَّه هَا }يَا تَعَالَى: قَوْلهُُ عَليِمٌ{. شَيْءٍ بِكُلِّ وَاللَّه امِينَ كُونُوا آمَنُوا الَّذِينَ أَيُّ ِ شُهَدَاءَ بِالْقِسْطِ قَوَّ لِلَّه  أَوِ أَنْفسُِكُمْ عَلَى وَلَوْ 
ُ فَقِيرًا أَوْ غَنِيًّا يَكُنْ إِنْ وَالأَقْرَبِينَ الْوَالدَِيْنِ بِعُوا فَلاَ بِهِمَا أَوْلَى فَاللَّه َ فَإِنَّ تُعْرِضُوا أَوْ تَلْوُوا وَإِنْ تَعْدِلوُا أَنْ الْهَوَى تَتَّ ​خَبِيرًا{. تَعْمَلوُنَ بِمَا كَانَ اللَّه

 کرو۔۔۔۔الایتہ، لیا لکھ اسے تو کرو معاملہ کا ادھار لئے کے مدت مقررہ کسی تم جب ! والوںوالو ایمان "اے ہے: تعالی باری ارشاد
 با سے اس اللہ ہو کرتے تم  کرو۔۔۔۔۔جو ریا گواہی ہوے رہتے قائم پر انصاف خاطر، کی اللہ والوں! ایمان اے " ہے: الہی فرمان نیز

​ہے۔" خبر
✨🔅✨🔅✨​

​



لَ إِذَا باب (2) ​خَيْرًا إِلاَّ نَعْلَمُ لاَ فَقَالَ أَحَدًا رَجُلٌ عَدَّ
​ہے۔ معلوم ہی بھلائی کا اس تو مجھے یا جانتے نہیں کچھ سوا کے بھلائی ہم کہے: یوں تو دے صفائی کی کسی کوئی اگر -2 باب
​

 تو پوچھا سے عنہ اللہ رضی اسامہ حضرت میں بارے اس جب نے وسلم علیہ اللہ صلی نبی کی- بیان افک حدیث تحت کے اس
​۔ ہیں بیوی کی آپ وہ بہرحال جانتے، نہیں کچھ سوا کے بھلائی اور خیر ہم متعلق کے ان کہا: نے انھوں

(2) Chapter: If a person attests the honouroable record of a witness​
​

✨🔅✨🔅✨​
​
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​

ثَنَا اجٌ، حَدَّ ثَنَا حَجَّ ِ عَبْدُ حَدَّ ، عُمَرَ بْنُ اللَّه مَيْرِيُّ ثَنَا النُّ ثَنِي اللَّيْثُ وَقَالَ يُونُسُ،‏.‏ حَدَّ  الْمُسَيَّبِ، وَابْنُ عُرْوَةُ، أَخْبَرَنِي قَالَ شِهَابٍ، ابْنِ عَنِ يُونُسُ، حَدَّ
ِ، وَعُبَيْدُ وَقَّاصٍ، بْنُ وَعَلْقَمَةُ قُ حَدِيثِهِمْ وَبَعْضُ ـ عنها الله رضى ـ عَائِشَةَ حَدِيثِ، عَنْ اللَّه  رَسُولُ فَدَعَا الإِفْكِ، أَهْلُ لَهَا قَالَ حِينَ بَعْضًا، يُصَدِّ

ِ ا أَهْلهِِ، فِرَاقِ فِي يَسْتَأْمِرُهُمَا الْوَحْىُ اسْتَلْبَثَ حِينَ وَأُسَامَةَ عَليًِّا وسلم عليه الله صلى اللَّه  بَرِيرَةُ وَقَالَتْ خَيْرًا‏.‏ إِلاَّ نَعْلَمُ وَلاَ أَهْلكَُ فَقَالَ أُسَامَةُ فَأَمَّ
هَا مِنْ أَكْثَرَ أَغْمِصُهُ أَمْرًا عَلَيْهَا رَأَيْتُ إِنْ نِّ حَدِيثَةُ جَارِيَةٌ أَنَّ اجِنُ فَتَأْتِي أَهْلهَِا، عَجِينِ عَنْ تَنَامُ السِّ ِ رَسُولُ فَقَالَ فَتَأْكُلهُ‏ُ.‏ الدَّ  عليه الله صلى اللَّه

ِ بَيْتِي أَهْلِ فِي أَذَاهُ بَلَغَنِي رَجُلٍ مِنْ يَعْذِرُنَا مَنْ "‏ ‏ وسلم ​‏"‏‏.‏ خَيْرًا إِلاَّ عَلَيْهِ عَلمِْتُ مَا رَجُلاً ذَكَرُوا وَلَقَدْ خَيْرًا، إِلاَّ أَهْليِ مِنْ عَلمِْتُ مَا فَوَاللَّه
​

⭐✨⭐ ​
​
 سعد بن لیث اور کیا بیان نے ثوبان سے ہم کہا ، کیا بیان نے نمیری عمر بن عبداللہ سے ہم کہا ، کیا بیان نے منہال بن حجاج سے ہم

 نے عبیداللہ اور وقاص بن علقمہ ، مسیب ابن ، عروہ انہیں ، نے شہاب ابن سے ان ، کیا بیان نے یونس سے مجھ کہ کیا بیان نے
  ان جب کہ ہے کرتی تصدیق کی بات کی دوسرے بات کی ایک باہم کی ان اور دی خبر متعلق کے حدیث کی عنہا اللہ رضی عائشہ

 عائشہ ) بیوی اپنی کو عنہما اللہ رضی اسامہ اور علی نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول تو لگائی تہمت نے والوں لگانے تہمت پر
 وحی ( میں سلسلے اس ) تک اب پر آپ کیونکہ ، بلایا لیے کے کرنے مشورہ متعلق کے کرنے جدا سے اپنے کو ( عنہا اللہ رضی

 اور کے خیر سوائے ہم میں ( عنہا اللہ رضی عائشہ ) مطہرہ زوجہ کی آپ کہ کہا یہ تو نے عنہ اللہ رضی اسامہ ۔ تھی آئی نہیں
 لگایا عیب پر ان سے جس جانتی نہیں چیز ایسی کوئی میں کہ کہا نے ( خادمہ کی ان ) عنہا اللہ رضی بریرہ اور ۔ جانتے نہیں کچھ

 لیتی کھا اسے کر آ بکری اور ہے رہتی سو کے جا پھر اور گوندھتی آٹا کہ ہیں لڑکی نوعمر وہ کہ ہے ضرور بات اتنی ۔ سکے جا
 کون سے طرف کی شخص ایسے کہ فرمایا ( بعد کے ہونے ثابت جھوٹ کے تہمت ) نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم رسول ۔ ہے

 کے خیر میں گھر اپنے نے میں ! کی اللہ قسم ۔ ہے پہنچاتا اذیت مجھے بھی میں بارے کے بیوی میری جو گا کرے خواہی عذر
​۔ نہیں معلوم کچھ اور سوا کے خیر مجھے بھی متعلق کے جس ہیں لیتے نام کا شخص ایسے لوگ اور دیکھا نہیں کچھ اور سوا
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated `Urwa bin Al-Musaiyab Alqama bin Waqqas and Ubaidullah bin `Abdullah:​
​

About the story of `Aisha and their narrations were similar attesting each other, when the liars 
said what they invented about `Aisha, and the Divine Inspiration was delayed, Allah's 

Messenger (S.A.W.W) sent for `Ali and Usama to consult them in divorcing his wife (i.e. `Aisha). 
Usama said, "Keep your wife, as we know nothing about her except good." Buraira said, "I 

cannot accuse her of any defect except that she is still a young girl who sleeps, neglecting her 
family's dough which the domestic goats come to eat (i.e. she was too simpleminded to deceive 
her husband)." Allah's Messenger (S.A.W.W) said, "Who can help me to take revenge over the 
man who has harmed me by defaming the reputation of my family? By Allah, I have not known 



about my family-anything except good, and they mentioned (i.e. accused) a man about whom I 
did not know anything except good."​

​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​

​
​الْمُخْتَبِي شَهَادَةِ باب (3)

​ گواہی کی والے کرنے معلوم حالات کر چھپ -3 باب
​
(3) Chapter: The witness of an eavesdropper​

​
✨🔅✨🔅✨​

​
​ الْفَاجِرِ. بِالْكَاذِبِ يُفْعَلُ وَكَذَلكَِ قَالَ حُرَيْثٍ، بْنُ عَمْرُو وَأَجَازَهُ

عْبِيُّ وَقَالَ مْعُ وَقَتَادَةُ وَعَطَاءٌ سِيرِينَ وَابْنُ الشَّ ​ شَهَادَةٌ. السَّ
​وَكَذَا. كَذَا سَمِعْتُ وَإِنِّي شَيْءٍ، عَلَى يُشْهِدُونِي لَمْ يَقوُلُ الْحَسَنُ وَقَالَ

 ساتھ کے آدمی فاجر اور خائن کہ فرمایا نے  انھوں ہے۔ دیا قرار جائز کو گواہی کی والے سننے بات کر چھپ نے حریث بن عمرو
 تے فرما بصری حسن حضرت ہے- گواہی بھی لینا سن : کہا نے قتادہ اور عطاء ، سیرین ابن شعبی، امام جاے- کیا برتاؤ ہی ایسا
​ہے سنا ایسا ایسا، نے میں البتہ بنایا، نہیں تو گواہ پر چیز کسی مجھے نے لوگوں ہیں:

✨🔅✨🔅✨​
​
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​

ثَنَا ، عَنِ شُعَيْبٌ، أَخْبَرَنَا الْيَمَانِ، أَبُو حَدَّ هْرِيِّ ِ عَبْدَ سَمِعْتُ سَالمٌِ قَالَ الزُّ ِ رَسُولُ انْطَلَقَ يَقوُلُ ـ عنهما الله رضى ـ عُمَرَ بْنَ اللَّه  الله صلى اللَّه
انِ الأَنْصَارِيُّ كَعْبٍ بْنُ وَأُبَىُّ وسلم عليه مَّ خْلَ يَؤُ ادٍ ابْنُ فِيهَا الَّتِي النَّ ِ رَسُولُ دَخَلَ إِذَا حَتَّى صَيَّ ِ رَسُولُ طَفِقَ وسلم عليه الله صلى اللَّه  صلى اللَّه

خْلِ، بِجُذُوعِ يَتَّقِي وسلم عليه الله ادٍ ابْنِ مِنِ يَسْمَعَ أَنْ يَخْتِلُ وَهْوَ النَّ ا صَيَّ ادٍ وَابْنُ يَرَاهُ، أَنْ قَبْلَ شَيْئً  لَهُ قَطِيفَةٍ فِي فِرَاشِهِ عَلَى مُضْطَجِعٌ صَيَّ
ادٍ ابْنِ أُمُّ فَرَأَتْ ـ زَمْزَمَةٌ أَوْ ـ رَمْرَمَةٌ فِيهَا بِيَّ صَيَّ خْلِ، بِجُذُوعِ يَتَّقِي وَهْوَ وسلم عليه الله صلى النَّ ادِ لابِْنِ فَقَالَتْ النَّ د‏ٌ.‏ هَذَا صَافِ، أَىْ صَيَّ  مُحَمَّ

ادٍ، ابْنُ فَتَنَاهَى ِ رَسُولُ قَالَ صَيَّ نَ تَرَكَتْهُ لَوْ "‏ ‏ وسلم عليه الله صلى اللَّه ​‏"‏‏.‏ بَيَّ
​

⭐✨⭐ ​
​
 عمر بن عبداللہ نے انہوں ، کیا بیان نے سالم کہ سے زہری دی خبر نے شعیب کو ہم کہا نے انہوں ، کیا بیان نے ابوالیمان سے ہم

 کر لے ساتھ کو عنہ اللہ رضی انصاری کعب بن ابی  وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول کہ تھے کہتے آپ ، سنا سے عنہما اللہ رضی
 ہوئے داخل میں باغ وسلم علیہ اللہ صلی اکرم حضور جب ۔ تھا صیاد ابن میں جس گئے لے تشریف طرف کی باغ اس کے کھجور

 اس آپ پہلے سے اس اور پائے نہ دیکھنے کو آپ صیاد ابن کہ تھے چاہتے آپ ۔ لگے چلنے کر چھپ میں آڑ کی درختوں آپ تو
 نے ماں کی صیاد ابن ۔ تھا رہا گنگنا کچھ اور تھا ہوا لیٹا پر زمین میں چادر دار روئیں ایک صیاد ابن ۔ سکیں سن باتیں کی

 صاف اے لگی کہنے وہ تو ہیں رہے آ چلے لیے آڑ کی درخت وسلم علیہ اللہ صلی آپ کہ لیا دیکھ کو وسلم علیہ اللہ صلی آنحضرت
 اپنے اسے اگر ، فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول ۔ گیا ہو ہوشیار صیاد ابن ۔ ہیں رہے آ ( وسلم علیہ اللہ صلی ) محمد یہ !

​ جاتی ہو ظاہر بات تو دیتی رہنے پر حال
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated `Abdullah bin `Umar:​
​



Allah's Messenger (S.A.W.W) and Ubai bin Ka`b Al-Ansari went to the garden where Ibn Saiyad 
used to live. When Allah's Messenger (S.A.W.W) entered (the garden), he (i.e. Allah's 

Messenger (S.A.W.W) ) started hiding himself behind the date108 palms as he wanted to hear 
secretly the talk of Ibn Saiyad before the latter saw him. Ibn Saiyad wrapped with a soft 

decorated sheet was lying on his bed murmuring. Ibn Saiyad's mother saw the Prophet hiding 
behind the stems of the date-palms. She addressed Ibn Saiyad saying, "O Saf, this is 

Muhammad." Hearing that Ibn Saiyad stopped murmuring (or got cautious), the Prophet 
(S.A.W.W) said, "If she had left him undisturbed, he would have revealed his reality." (See 

Hadith No. 290, Vol 4 for details)​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡​
​

Ahadeeth 805 - 806 ​
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⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 


